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 - hr wxtPsalm 79

`EnÜ L®¤W §cẅ ĺ©ki ¥dÎz ¤̀  E` §O ¦h  L À¤z̈l£g«©p «§A  |  m¦̧iFb E ³̀̈A mi ¿¦wl«¡̀ s¬̈q Å̀̈ §l  xF Àn §f ¦n
:mi«¦I ¦r§l  ḿ©lẄE «x§iÎz ¤̀

A Psalm of Asaph. God, nations have entered into your inheritance; they have
defiled the Sanctuary of Your holiness, they have made Jerusalem into heaps
of ruins.

Mizmor le'Asaf Elohim ba'u goyim be'nahalatecha time'u et hechal kodshecha samu et
Yerushalayim le'iyim.

a :u¤x«̀̈ ÎFz§i ©g§l LiÀ¤ci ¦q£g x¬©U §A m¦i®̈nẌ ©d sFŕ§l lk̈ £̀ «©n LiÀ¤cä£r  z Ä©l §a¦pÎz ¤̀  E¿p §z«̈p

They have given the corpse of Your servants as food to the birds of the
heaven; the flesh of Your devoted ones to the beasts of the earth.

Natenu et niblat abadekha ma'achal le'of ha'shamayim besar hasidecha le'hayto aretz.

b :x«¥aFw oí ¥̀ §e  m À̈lẄEx«§i  zF³ai»¦a «§q m¦i À©O©M | m¸̈nc̈  E Äk §tẄ

They have shed their blood like water, round about Jerusalem, with no one to
bury them.

Shafechu damam ka'mayim sebibot Yerushalayim ve'en kober.

c :Epi «¥zFai ¦a §q¦l  q¤l À¤wë b©r¬©l Epi®¥p ¥k §W¦l  dR̈ §x ¤g Epí¦id̈

We were a humiliation to our neighbors, an object of scorn and derision to
those around us.

Hayinu herpa li'shchenenu la'ag va'keles li'sbibotenu.

d:L«¤z ῭ §p ¦w  W À¥̀ ÎFn §M x¬©r §a ¦Y g©v®¤p̈l ś ©p¡̀ ¤Y  'c d´̈nÎc©r 
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How long, Adoniye, will You be angry? Forever? Will your jealousy burn like
fire?

Ad ma Adonai te'enaf la'nesah tib'ar kemo esh kin'atecha.

e :E «̀̈xẅ `́l  ÀL §n ¦W §A x¬¤W£̀  zF®k̈l §n ©n l¬©r §e  LE ¬rÅc̈ §iÎ`l x¶¤W£̀  »m¦iFB ©dÎl«¤̀  ÆL §zn̈£g K³t §W

Pour out Your wrath upon the nations that know You not, and upon the
kingdoms that do not call upon Your Name.

Shefoch hamatecha el ha'goyim asher lo yeda'ucha ve'al mamlachot asher be'shimcha
lo kara'u.

f :EO «©W ¥d Ed¬¥ep̈Îz ¤̀ «§e a ®w£r«©iÎz«¤̀ ĺ©k ῭ Îi «¦M

7. For they have devoured Jacob, and His habitation they have laid waste.

Ki achal et Ya'akob ve'et navehu heshamu.

g :c «̀ §n  EpF́N ©c i ¦M Li®¤n£g«©x EpEń §C ©w§i  x ¥d ©n mi¬¦p ÅW` ¦x z¶pe£r »Ep̈lÎxM̈ §f ¦YÎl«©̀

Remember not against us the sins of our ancestors; let your compassion come
swiftly toward us, for we have been brought very low.

Al tizkor lanu avonot rishonim maher yekademunu rahamecha ki dalonu me'od.

ho©r ©́n§l  Epi À¥z`H ©gÎl©r x¬¥R©k §e  Ep¥li ¦S ©d §e L®¤n §WÎcF «a §M x¬©a §CÎl©r  Ep À¥r §W¦i i ³¥w »l¡̀ | Ep³¥x §fr̈ 
:L«¤n §W

Help us, God of our deliverance, for the sake of the gory of Your Name; save
us and atone our sins, for the sake of Your Name.

Ozrenu Eloheh  yish'enu al  debar kebod  shemecha ve'hasilenu ve'chaper al  hatotenu
lema'an shemecha.
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iz À©n §w¦p Epi®¥pi ¥r§l [ḿ¦iFB ©A] ḿ¦iiB ©A r ©́cË¦i m¬¤di Å¥wl«¡̀ d¶¥I ©̀  »m¦iFB ©d Ex́ §n`i | dÖ³̈l
:KE «tẌ ©d Li¬¤cä£rÎm ©C

Why should the nations say: “Where is their God?” Let it be known among
the nations before our eyes, the avenging of the split blood of Your servants.

Lama  yomeru  ha'goyim  ayeh  Elohehem  yivada  ba'goyim  le'enenu  nikmat  dam
abadecha ha'shafuch.

`i :d «̈zEn §z í¥p §A  x À¥zFd ®L£rF «x §f  l ¤c¬b §M xi¬¦q Å̀̈  z ¶©w§p ¤̀  »Li¤pẗ§l `FáŸ

Let come before You the groaning of the prisoner; according to the
greatness of Your power set free those condemned to die.

Tabo lefanecha enkat asir ke'godel zero'acha hoter beneh temuta.

ai:i-«̈pc £̀ LEt́ §x ¥g x ¤W£̀ m³̈z »̈R §x ¤g m ®̈wi ¥gÎl ¤̀  m¦i ©zr̈ §a ¦W EpiÀ¥p ¥k §W¦l a³¥W »̈d §e

And render to our neighbors sevenfold into their bosom, their humiliation with
which they thought to have humiliated You, my Master.

Ve'hasheb li'shchenenu shib'atayim el hekam herpatam asher herfucha Adonai.

bi:L«¤z̈N ¦d §Y  x À¥R ©q§p x ®cë x ¬c§l m¬̈lF År§l  ÀL§N d¬¤cF³p  »L ¤zi ¦r §x ©n o`¬v §e  |  ÆL §O©r  Ep §g³©p £̀«©e

And we, Your people, the sheep of Your pasture, will give thanks to You
forever, from generation to generation we will recount Your praise.

Va'anahnu amecha ve'son mar'itecha node lecha le'olam le'dor va'dor nesaper
tehilatecha.
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